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STACIAKAMPES DUMUY SKLENDES
RECTANGULAR SMOKE DAMPERS
MPAMOYIOJIbHbIE AbIMOBbBIE KJIAMAHDI

DVSM-S_BxH

MONTAVIMO INSTRUKCIJA
INSTALLATION INSTRUCTION

NHCTPYKLWMA MO MOHTAXY
Prasome atidziai perskaityti instrukcija
Please read these instruction carefully
Mpocnm BHUMATENBbHO 03HAKOMUTLCA C JAHHON UHCTPYKLUMEN

Panaudojimo sritis ir veikimo principas:
Staciakampiai damy sklendés atlieka Sias funkcijas:

+ pasalina damus ir karstj i$ patalpy su gaisro zidiniu;

+ sumazina oro pasiurbima j priesdimine sistema is kity auksty;

+ apsaugo nuo dimy patekimo i priesdaminés sistemos (Sachtos) j kitus aukstus (kur
gaisro zidinio néra);

+ aprapina Svieziu oru saugomas nuo uzdiminimo patalpas (laiptiniy aiksteles,
tamburus ir t. t.).

Ivykus patalpoje gaisrui — damy sklendés pavara gauna signala i§ damy daviklio arba

sklendés centrinés priesgaisrinés valdymo sistemos ir atidaro arba uzdaro damy plinksna,

priklausomai nuo to ar norima salinti dimus ir karstj is patalpos, ar siekiama, kad nepatekty

damai i$ priesdaminés ventiliacijos sistemos (dimy Sachtos) j $varig patalpa.

Area of use and principle of operation:
Rectangular smoke dampers perform the following functions:

« eliminate smoke and heat from the room with a source of fire

+ reduce air suction to the smoke system from other levels

+ prevent smoke from entering other floors (free of fire) from the smoke system (well)

+ supply fresh air to the premises protected from smoke (stair platforms, tambours, etc.
In the event of a fire in a room, the smoke damper’s actuator receives a signal from a smoke
detector or a central fire control system and opens or closes the vane of the smoke damper,
depending on whether you want to remove fumes and heat from the room or seek to pre-
vent the smoke from entering the clean room from the smoke ventilation system (smoke
shaft).

06nacTb NPUMEHEHNA N NPUHLMN AeiCTBUA:
MpAMOyrosbHble CTeHOBbIE bIMOBbIE KianaHbl BbINOHAIOT ciefytowme GyHKUum:

+ Y[ansioT AbIM U Xap 13 MOMELEHUA C UCTOYHVKOM Moxapa;

+  YMEHbLUAIOT MOACOC BO3AyXa B MPOTUBOABIMHYIO CUCTEMY 13 APYTNX STaxe;

+  MPEeAOXPaHALIOT OT MOMNafaHNA AbiMa 13 NPOTUBOALIMHON CUCTEMbI (LIAaXTbl) Ha Apyrne
3TaXku (rae HeT NCTOYHMKa NoXKapa);

+ obecneyriBaeT CBEXIM BO3[lyXOM OXpaHAEMble OT 33/ibIMIIEHUA MOMELEHUA
(necTHWYHble KNeTKK, Tambypbl, U T. A.).

B ciyyae BO3HVKHOBEHMA NOXapa B MOMELLEHN — SNEKTPO-NPYBOJA AbIMOBOTO KfamnaHa

NoMyyaeT CUrHan oT AbIMOBOrO flaTumKa UK OT LeHTPabHOM NPOTVBOMOXKAPHOI CUCTe-

Mbl, 1 OTKPbIBAET UMIN 3aKPbIBAET 3aC/IOHKY AbIMOBOTO K/larnaHa, B 3aBUCUMOCTYN OT HEO6X0-

AVMOCTN NGO YAANATDL [bIM 1 XKap 13 NoMelLeHA, 6O BOCNPENATCTBOBATb MPOHNKHO-

BEHVIIO [1bIMa 13 MPOTUBOABIMHOI BEHTUMALVOHHO CUCTEMBbI (ibIMOBOW LWAXTbI) B YMCTOE

nomeLyeHue.

1) Bandymy standartas EN 1366-10.
Klasifikacijos standartas EN 13501-4.
Produkto standartas EN 12101-8.

2) Visi gaminiai yra pagaminti i$ cinkuoto lakstinio plieno. Plieno marké: DX51D+Z275 (Chemi-
nis pasyvavimas) LST EN 10327:2004.Cinko sluoksnio storis 275g/m?.

3) Jmonés veikla atitinka kokybés vadybos sistemos standarto 1SO 9001/LST EN 1SO 9001
reikalavimus. Sertifikato iSdavimo data 2001 m. geguzés 14 diena.
Taip pat atitinka aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarto ISO 14001/LST EN I1SO
14001 reikalavimus. Sertifikato iSdavimo data 2004 m. sausio 6 diena.



MARKE / MODEL / MAPKA
DVSM-S_BxH_X
DV - damy sklendé / smoke damper / gbimoBoi knanaH
S - staciakampis / rectangular / npAMOYronbHbiii
M - suelektrine pavara / with an electrical actuator / ¢ anekTpo nprsogom
B - plotis, mm /width, mm / wnpuHa, Mm
H - aukstis, mm /height, mm / Bbicota, Mm
X - suveikimo mechanizmas 230V AC arba 24V AC/DC

MATMENYS / DIMENSIONS / PASMEPbI

- plotis mm / width mm / wupuHa mm
aukstis mm / height mm / Bbicota Mm
- ilgis mm /length mm / ganHa mm
B=200+ 1100, H =200 + 900, L =252

B, H Zingsnis 50 mm

Flansas 30

—I®
|

KONSTRUKCIJA / CONSTRUCTION / KOHCTPYKLINA

. Korpusas / Frame / Kopnyc
. Plunksna/Vane / 3acnonka
. Sandarinanti tarpiné / Expanding gasket / YnnotHsiowas npoknagka
. Pavara / Actuator / Mpusop
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MONTAVIMAS / MOUNTING SCHEME / MOHTAXHAA CXEMA

Damy sklende galima montuoti ant horizontalaus ortakio ant bet kurios ortakio briaunos. /
Smoke damper can be mounted on the side walls of smoke duct. / lbimoBoit knanaH
MOXXHO MOHTMPOBATb, Ha S06OI CTOPOHE FOPU30HTAIbHOTO BO3AYXOBOAA.

Flanso sandarinimui reikia naudoti nedegig tarpine Kerafix 2000 (30x6mm)

Tvirtinimo varztai M10x30(4x) / Use gasket Kerafix 2000 for the damper connection sealing.
Connection bolt M10x30 (4x) / Ucnonb3yete npoknaaky Kerafix 2000 gns ynnotHeHus
coeauHeHun. CoeguHuTenbHbin 60T M10x30(4x)

Pavaros padétis montuojama / YctaHoBKka npusopa / Actuator installation
0°/90°/180°/270°.
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Pavaros principiné elektriné schema / Wiring diagrams of actuator /
MpuHUMNnanbHas 3NeKTpUYecKan cxema npueoaa
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U Reikia zinoti

Vienu metu galima uzdaryti (atidaryti) visas sistemoje esancias dumy sklendes. IS centrali-
zuoto valdymo punkto galima reguliariai tikrinti pavaros veikima. Pastovi DV padéties kon-
trolé (atidarytas ar uzdarytas) uztikrina ypatingai patikima priesgaisrine apsauga.

3 Svarbu!
Sumontavus damy sklende reikia patikrinti ar laisvai sukinéjasi plunksna, ar geras priéjimas
prie pavaros, profilaktiniam patikrinimui arba pakeitimui.

D Important

All system smoke dampers can be closed / opened at the same time. Actuator functioning
mode can be regularly controlled from central control board. Steady fire damper vane
position control (open or closed) particularly secure fire protection.

3 Warning!
Upon completion of installation of the smoke damper, check free rotation of the vane and
free access to the actuator and the heat sensor for preventive check or replacement.

D K CBEAEHUIO
MimeeTcA BO3MOXXHOCTb OFJHOBPEMEHHO 3aKPbITb/OTKPbITb BCE MMEIOLLMNECA B CUCTEME Abl-
MOBble KnarnaHbl. BO3MOXHOCTb NPON3BOAUTDL PerynapHYIo NPoBepKy AeNCTBUA NPYBOAA C
LieHTpan/30BaHHOIO MysnbTa ynpaBneHuna. [oCTOAHHbIV KOHTPOb 3a MONOXEHNEM [bIMO-
BOro KflanaHa (OTKPbIT UK 3aKpbiT) obecrneyriBaeT NOBbILLEHHYI HaAeKHOCTb NMPOTUBO-
NOXapHOW 3aLmnTbl.

< BHUMAHME!
|'|0 3aBepLIeHN MOHTaXa IbIMOBOrO KranaHa criegyeTt npoBepuTb CBO60HH09 BpallieHne 3aCNoHKN
W Hanunyne CBO6OFLHO|—0 AOCTyNa K npnusody ana npod)VIﬂaKTIAHECKoI?I NPOBEPKN UNK 3aMeHbl.

Vieng kartg per 3 ménesius reikia atlikti priesgaisrinés sklendés apzitra vadovaujantis
lenteléje pateikta metodika / It is needed to carry out regular inspection, at least every
3 month.

DVSM-S sklendés identifikavimas / Damper reference

Tikrinimo data / Date of inspection

Patikrinti ar pavaros laidai nepazeisti, jy baklé gera / Check actuator
and end-switch wiring for damage

Patikrinti $varg, kur reikia isvalyti / Check damper cleanliness and
clean where necessary

Tarpinés ant korpuso ir plunksnos vientisumas, tarpiné priklijuota
vietoje / Check the condition of blades and seals, rectify and report
where necessary

Patikrinti atidarymo ir uzdarymo laika (vieno judesio ne ilgiau
kaip 60 s) / Confirm operation of damper to OPEN (within 60 s)
and CLOSE (within 60 s) by use of the control system and physical
observation of the damper, rectify and report where necessary

Patikrinti ar veikia ir signalizuoja galiniai jutikliai ATIDARYTA ir
UZDARYTA / Confirm operation of OPEN and CLOSED endswitches,
rectify and report where necessary

Patvirtinti, kad damy sklendé veikia ir yra geros basenos / Confirm
that the damper fulfils its function as part of the smoke control
system

Patvirtinti, kad sklendé palikta darbinéje budéjimo padétyje /
Confirm that the damper is left in its standby position

PASTABA. Dimy sklendé yra dalis visos dimy sistemos, dél to
tikrinimas turi bati atliekamas kompleksiskai visy elementy / NOTE.
A smoke control damper is inherently part of a smoke control
system. As this is the case the whole sys- tem should be checked as
governed by the operation and maintenance requirements for the
system
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